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Autoconfiança. L'error com a instrument de millora. x x x x x x
Estratègies bàsiques per a la comprensió, la planificació i la producció de texts orals, escrits i multimodals breus,
senzills i contextualitzats.. x x x x x x
Coneixements, destreses i actituds que permeten iniciar-se en activitats de 
mediació en situacions quotidianes bàsiques. x x x x x x
Funcions comunicatives bàsiques adequades a l'àmbit i al context: saludar, acomiadar-se, presentar i
presentar-se; descriure persones, objectes i llocs; situar esdeveniments en el temps; situar objectes, persones i
llocs en l'espai; demanar i intercanviar informació sobre qüestions quotidianes; descriure rutines; donar
indicacions i instruccions; expressar la pertinença i la quantitat. x x x x x x
Models contextuals i gèneres discursius bàsics en la comprensió, producció i coproducció de texts orals, escrits i
multimodals, breus i senzills, literaris i no literaris: característiques i reconeixement del context, organització i
estructuració segons l'estructura interna. x x x x x x
Unitats lingüístiques bàsiques i significats associats a aquestes unitats com ara l’expressió de l'entitat i les seves
propietats, quantitat i número, l'espai i les relacions espacials, el temps, l'afirmació, la negació, la interrogació i
l'exclamació, relacions lògiques elementals. x x x x x x

Lèxic bàsic i d'interès per als alumnes, relatiu a identificació personal, relacions interpersonals pròximes, llocs i
entorns pròxims, oci i temps lliure, vida quotidiana. x x x x x x
Patrons sonors, accentuals, rítmics i d'entonació bàsics, i funcions comunicatives generals associades a aquests
patrons. x x x x x x

Convencions ortogràfiques bàsiques i significats associats als formats i elements gràfics. x x x x x x
Convencions i estratègies conversacionals bàsiques, en format síncron o asíncron, per iniciar, mantenir i acabar
la comunicació, prendre i cedir la paraula, demanar i donar aclariments i explicacions, comparar i contrastar,
col•laborar, etc. x x x x x x

Recursos per a l'aprenentatge i estratègies per a la cerca guiada d'informació en mitjans analògics i digitals. x

Propietat intel•lectual de les fonts consultades i continguts utilitzats. x

x x x x

x x x x x x

x x x x x x

Estratègies i eines bàsiques d'autoavaluació i coavaluació, analògiques i digitals, individuals i cooperatives.
x x x x x x

Lèxic i expressions bàsiques per comprendre enunciats sobre la comunicació, la llengua, l'aprenentatge i les
eines de comunicació i aprenentatge (metallenguatge). x x x x x x
Comparació elemental entre llengües a partir d'elements de la llengua estrangera i altres llengües: origen i
parentius. x x x x x x
La llengua estrangera com a mitjà de comunicació i relació amb persones d'altres països, com a manera
d'accedir a nova informació i com a mitjà per conèixer cultures i maneres de vida diferents. x x x x x
Valoració positiva i interès per establir contactes i comunicar-se a través de diferents mitjans amb parlants o
estudiants de la llengua estrangera. x
Aspectes socioculturals i sociolingüístics bàsics relatius als costums, la vida quotidiana i les relacions
interpersonals, convencions socials bàsiques d'ús comú, llenguatge no verbal, cortesia lingüística i etiqueta
digital pròpies de països on es parla la llengua estrangera. x
Estratègies bàsiques per entendre i apreciar la diversitat lingüística, cultural i artística, a partir de valors
ecosocials i democràtics. x x x

Eines analògiques i digitals bàsiques per a la comprensió, producció i coproducció oral, escrita i multimodal; i
plataformes virtuals d'interacció, cooperació i col•laboració educativa (aules virtuals, videoconferències, eines
digitals col•laboratives...) per a l'aprenentatge, la comunicació i el desenvolupament de projectes amb parlants
o estudiants de la llengua estrangera.

Estratègies i tècniques de compensació de les manques comunicatives per respondre eficaçment a una
necessitat concreta, malgrat les limitacions derivades del nivell de competència en la llengua estrangera i en les
altres llengües del repertori lingüístic propi.

Estratègies bàsiques per identificar, organitzar, retenir, recuperar i utilitzar unitats lingüístiques (lèxic,
morfosintaxi, patrons sonors, etc.) a partir de la comparació de les llengües i varietats que conformen el
repertori lingüístic personal.


